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Deutsch

L

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ GroRe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschliissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

= Vor der Montage muss das Produkt auf Transport:
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberflachenschaden
anerkannt.

< Die Leitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

< Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Priifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeilRwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschlielich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklarung
v« Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

Qﬁ Justierung (siehe Seite B

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

9 Wartung (siehe Seite %)

Ruickflussverhinderer miissen gemall EN 806-5
regelmaRig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift
werden (mindestens einmal jahrlich).

LQM\ MaRe (siehe Seite BJ)

Durchflussdiagramm (siehe Seite B3)

O@, Serviceteile (siehe Seite E3

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom
800 = Stainless Steel Optic

@ Reinigung (siehe Seite Q)
@, Bedienung (siehe Seite Ed

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach l&ngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

M Priifzeichen (siehe Seite E4)

Stoérung Ursache Abhilfe

Wenig Wasser - Luftsprudler verkalkt, verschmutzt - Luftsprudler reinigen / austauschen
Armatur schwergangig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt - Kartusche austauschen
Wasseraustritt am Befestigungs- - Anschlussschlauche nicht ganz in - - Anschlussschldauche von Hand
schaft den Grundkorper eingeschraubt festziehen

- O-Ring am Anschlussschlauch

defekt

- O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Montage (siehe Seite B4) 2=



Francais

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

= Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apreés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

< Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

= Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de controle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement congu pour de I'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

Qﬁ Etalonnage (voir pages Bd)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chau e-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

Dysfonctionnement Origine

\ Entretien (voir pages E)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliere-
ment conformément a la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant a
leur fonction (au moins une fois par an).

LQM\ Dimensions (voir pages E)
Diagramme du débit (voir pages B3)

@@@ Piéces détachées (voir pages EJ)

XXX = Couleurs
000 = Chromé
800 = Stainless Steel Optic

@ Nettoyage (voir pages Q)
@\ Instructions de service
(voir pages Bd)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou apres une période de stagnation
prolongée.
M Classification acoustique et débit
(voir pages E4)

Solution

Pas assez d”eau

- aérateur entartré ou encrassé

- Nettoyer I' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite a la fixation sous le mitigeur

- Les flexibles de raccordement ne

- Resserrer le flexible a la main.

sont pas correctement visser dans

le corps.

- Joint torique sous les flexible de

- Changer le joint torique

raccordements défectueux

Température d'eau chaude trop

basse, pas d”eau froide positionné

Montage (voir pages B4) &=

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture
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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

< Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

= The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

= The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!
Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

@ Adjustment (see page Bd)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter
in combination with a continuous flow water heater is
not recommended.

\ Maintenance (see page @)

The check valves must be checked regularly according
to EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

LQM\ Dimensions (see page E)

Flow diagram (see page B3)

@@@ Spare parts (see page E)

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
800 = Stainless Steel Optic

@ Cleaning (see page )
@\ Operation (see page BJ)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or after
a prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page E)

Fault Cause Remedy

Insu cient water - Aerator calcified, dirty - Clean aerator, replace as
necessary

Mixer sti - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange cartridge

Water escaping at the threaded - connection hoses not completely - Tighten connection hoses by hand

base screwed into basic body

- O-ring at the connection hose

defective.

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Assembly (see page B4) &=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/A Attenzione! Compensare le di erenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

= Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

= Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

= Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

p@ Taratura (vedi pagg. Bg)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua
calda. Un limitatore di erogazione di acqua calda in

combinazione con le caldaie istantanee non ¢
consigliabile.

9 Manutenzione (vedi pagg. B

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all'anno).

l%%\ Ingomburi (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso (vedi pagg. B3)

®@, Parti diricambio (vedi pagg. %)

XXX = Trattamento
000 = Cromato
800 = Stainless Steel Optic

@ Pulitura (vedi pagg. Ed)
@\ Procedura (vedi pagg.

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

M Segno di verifica (vedi pagg. E4)

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsita d'acqua - Rompigetto difettosa, pieno di - Pulire oppure sostituire il rompiget-
calcare to

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua al set di fissaggio
nel corpo incasso

- | raccordi dei flessibili avvitati male

- Awvitare i raccordi flessibili a mano

- O-ring al raccordo flessibile

difettoso

- Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda
regolata male

Montaggio (vedi pagg. B4) &=

- Limitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda
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A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Grandes diferencias de presion en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

< Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafo de transporte o de
superficie.

= Los conductos y la griferfa deben montarse, lavarse
y comprobarse segun las normas vigentes.

= Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 01-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccion térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripciéon de simbolos
( No utilizar silicona que contiene &cido acético!

p@ Ajuste (ver pagina Bg)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacion con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

\ Mantenimiento (ver pagina E)

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez
al afio, por lo menos).

LQM\ Dimensiones (ver pagina E)
Diagrama de circulacion
(ver pagina B3)

°@, Repuestos (ver pagina E3

XXX = Acabados
000 = Cromado
800 = Stainless Steel Optic

@ Limpiar (ver pagina [d)
@\ Manejo (ver pagina BJ)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro

como agua potable por las mafianas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacion
(ver pagina E)

Problema

Causa

Solucién

Sale poca agua

- Aireador con cal o sucio

- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el set de
fijacion

- Conexion flexible mal atornillada

al cuerpo del cafio.

- Apretar a mano la conexion

flexible

- Dafios en la junta de la conexién

flexible

- cambiar juntas

Temperatura del agua caliente
demasiado baja

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

Montaje (ver pagina B4) 2=



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

« V66r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

= De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

= De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

ij Instellen (zie blz. Bg)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

Storing Oorzaak

9 Onderhoud (zie blz. B

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

IM\ Maten (zie blz. B3)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

%@, Service onderdelen (zie biz, E3

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
800 = Stainless Steel Optic

@ Reinigen (zie biz. Ed)
@“\ Bediening (zie blz.

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

M Keurmerk (zie blz. E9)

Oplossing

Weinig water - Perlator verstopt

- Perlator reinigen / uitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage op montageschacht

- Aansluitslangen niet geheel in
kraanhuis vastgedraaid

- Aansluitslangen handvast
aandraaien

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring uitwisselen

Temperatuur van warm water te

laag ingesteld

Montage (zie blz. B4) 2=

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen
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A Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undga kvaestelser og snitsar.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bgr
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

= Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
leengere.

= Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

< |nstallationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
v« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Q:; Forindstilling (se s. Bd)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstrgmningsvandvarmere anbefaler vi ikke
en varmvandsspaerre.

A Service (ses. E

Ifalge EN 806-5 skal gennmestrgmningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om aret).

[““M\ Malene (se s. B3)

Gennemstrgmningsdiagram
(ses.BI

0@, Reservedele (ses. E3

XXX = Overflade
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Rengering (se s. Ed)
h, Brugsanvisning (se s.Bd

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

M Godkendelse (se s. {4)

Fejl Arsag Hjeelp

For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renggr / udskift perlator
Grebet gar treegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Armaturet er uteet ved befaestelses-

delene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet
korrekt op i armaturet.

- Med handkraft skures tilsslutnings-

slangen strammere pa.

- Defekt o-ring pa tilslutningsslange

- Udskift o-ring

For lav varmtvands-temperatur

- Varmtvandsbegraens-ningen er
forkert indstillet

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

Montering (se s. B4) 2=



Portugués

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

= Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Ap6s a
montagem nao sao aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

= As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

= A prescricOes de instalagéo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos
Pressdo de funcionamento:
Pressao de func. recomendada:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da agua quente: max. 70°C
Temp. agua quente recomendada: 65°C

Desinfeccéo térmica: max. 70°C / 4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
&gua potavel!

Descrigdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha acido
acético!

p@ Afinagao (ver pagina BJ)

Ajuste do limitador de agua quente. Em combinagéo
com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de &gua quente.

Falha Causa

\ Manutencao (ver pagina E)

As valvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo 0s
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
Vez por ano).

Medidas (ver pagina B3J)
Fluxograma (ver pagina E)
Pecas de substituicdo

(ver pagina i)

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
800 = Stainless Steel Optic

Limpeza (ver pagina )

Funcionamento (ver pagina )

A Hansgrohe recomenda a n&o utilizac&o do primeiro
meio litro de &gua, de manha ou apds longas
paragens, para fins de consumo.

M Marca de controlo (ver pagina E)

Solucao

Agua insuficiente - Emulsor sujo

- Limpar / trocar o emulsor

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde agua pela base roscada

- Tubos de ligacao ndo estdo
completamente enroscados

- Apertar os tubos de ligagéo a
méo

- O-ring dos tubo de ligacéo

defeituoso

- Trocar o-ring

Temperatura da agua quente muito
baixa

Montagem (ver pagina B4) &=

- O limitador de temperatura est&
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura
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Polski

A Wskazowki bezpieczenstwa

/N Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszg zosta¢ wyréwnane.

Wskazowki montazowe

< Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkod transportowych. Po montazu nie widac¢
zadnych szkéd transportowych ani szkod na
powierzchni.

= Przewody i armatura muszg by¢ montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

= Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujacych w danym kraju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgce;j: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorgcej: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!
Opis symbolu

Nie stosowag silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Qﬁ Ustawianie (patrz strona )

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

\ Konserwacja (patrz strona E)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

LQM\ Wymiary (patrz strona B3J)

Schemat przeptywu
(patrz strona BJ)

Czesci serwisowve (patrz strona E)

XXX = Kody kolorow
000 = Chrom
800 = Stainless Steel Optic

@ Czyszczenie (patrz strona )
@\ Obstuga (patrz strona B3)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pot litra wody nie uzywac
jako wody pitnej.

M Znak jakosci (patrz strona i)

@

Usterka Przyczyna Pomoc

Mata ilo$¢ wody - Napowietrzacz zakamieniony, - Oczysci¢ / wymienié¢ napowie-
zabrudzony trzacz

Uchwyt armatury pracuje z - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu

wysitkiem

Armatura cieknie - Uszkodzony wkiad - Wymiana wktadu

Wyciek wody przy mocowaniu od - Zbyt stabo wkrecone wezyki w - Dokreci¢ wezyki

dotu

korpus

- Uszkodzony o-ring przy wezu

przytaczeniowym

- Wymieni¢ o-ring

Za niska temperatura cieptej wody
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- Niewtasciwe ustawienie ogranicz-

nik cieptej wody

- Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

Montaz (patrz strona B4) 2=



Cesky

A Bezpecnostni pokyny

/\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam
je nutné pfi mont&zi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

= Pred montaZi je tfeba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovani
nebudou uznany zadné skody zplisobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

= Vedeni a armatura musf byt namontovany, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

< Je tfeba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Technické Uudaje
Provozni tlak:
Doporuceny provozni tlak:

max. 1 MPa
01-0,5 MPa

Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporucena teplota horké vody: 65°C

Tepelna desinfekce: max. 70°C / 4 min
Viyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbol(
%f NepouZivat silikon s obsahem kyseliny octové!

(72 Nastaveni (viz sirana Ed

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
pritokovym ohfivadem se pouZiti uzavéru teplé vody
nedoporucuije.

L

A Udrzba (viz strana )

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
narodnimi nebo regionalnimi predpisy testovat jejich
funkcnost (alespon jednou rocne).

[““M\ Rozmiry (viz strana B3)

Diagram prdtoku (viz strana E)

@@® Servisni dily (viz strana i)

XXX = Kod povrchové Gpravy
000 = Chrom
800 = Stainless Steel Optic

0 Cisténi (viz strana Q)

@“\ Ovladani (viz strana B9)

Hansgrohe doporucuje rano nebo po delsich pfestav-
kach nepouzivat prvniho pll litru jako pitnou vodu.

M ZkuSebni znacka (viz strana E)

Porucha PFicina QOdstranéni

Malo vody - perlaro zanesen vodnim kamenem, - vygistit / vyménit perlator
znecistén

Armatura jde ztéZka - Kartude je vadna, zanesena-vod- - Kartusi vymenit
nim kamenem

Armatura odkapava - Kartuse je vadna - Kartusi vymenit

vystup vody na upeviiovacim - pfipojovaci hadice nejsou - pfipojovaci hadice utahnout rukou

nasadci dostate¢né zasroubovany do

télesa

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vymeénit O-krouzek

Nizka teplota teplé vody
teplou vodu

MontaZ (viz strana B4) 2=

- Spatné nastavena zarazka pro

- Sefidit zarazku pro teplou vodu
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Slovensky

A Bezpecnostné pokyny

/N Pri montazi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Pokyny pre montaz

« Pred montazou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudu
uznané Ziadne Skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

= Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

< Je potrebné dodrZiavat smernice o instalacii, ktoré
sU prave teraz platné v krajinach.

Technické tdaje

A Udrzba (vid strana )

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
stlade s narodnymi alebo regionalnymi predpismi
testovat ich funk¢nost (aspon raz rocne).

[““M\ Rozmery (vid strana B3)
Diagram prietoku (vid strana E)
0@, Servisné diely (vid strana %)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém
800 = Stainless Steel Optic

0 Cistenie (vid strana [d)
h, Obsluha (vid sirana Ed

Hansgrohe odpordca rano a po dihsich dobach

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa A Sig g : [
Doporuteny prevédzkovy tiak 01-0,5MPa odstavky nepouZzit prv?ho pol Iltr,a vody ako pitnd vodu.
Skasobny tlak: 1,6 MPa Osvedcenie o skuske
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) (vid strana E4)

Teplota teplej vody: max. 70°C

Doporucena teplota teplej vody: 65°C
Termicka dezinfekcia: max. 70°C / 4 min
Viyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn(i vodu!

Popis symbolov

v« Nepouzivat silikon s obsahom kyseliny octove;j!

Qﬁ Nastavenie (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievami sa neodpor(ca pouZzitie
obmedzovaca teplej vody.

Porucha Pricina Pomoc

Malo vody - Perlator zaneseny vodnym - VyCistit alebo vymenit' perlator

kameriom

Armatura "chodi" tazko
usadeniny

- Kartusa je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartuSu

Z armatiry kvapka voda

- Kartusa je poskodena

- Vymenit kartuSu

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku
telesa

- Hadice pripojenia nie st celkom
zaskrutkované do zakladného

- Hadice pripojenia dotiahnut ruéne

- Chybny O krdzok na pripojovacej

hadici

- Vymenit O krizok

Nizka teplota teplej vody
tepli vodu
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- Nespravne nastavena zarazka na

- Nastavenie zarazky na tepld vodu

Montaz (vid strana B4) &=
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Pycckunii

L

A YKazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

/\ Bo Bpewms MOHTaXa Criedyer HageTb nepyarkul B
13GexXaHne NpPULLEMIEHIS 11 MOPE3OB.

/\ nonHoro knana. Mepep yCTaHoBKoM cvecnTens
HEOBXOAMMO PeryMpPOBOYHbIMI KPaHaMM BbIPOBHATL
aBMeHe XONOIHOI 1 ropayeit BOAbI NPy NOMOLL
BEHTM/IEN PErynMpyoLMX nofady BoAbl B KBAPTUPY.

YKaszaHusa rno MOHTaxKy

= [lepef MOHTXXOM CriefyeT NpoBepUT 13fenve Ha
npeaMeT NoBpeXaeHuMiA Npy nepesoske. Mocne
MOHTaXa NpeTeH3nn 0 BO3MELLEHMM Yilep6a 3a
NOBPEX/EHUS NP NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTE HE MPUHUMALOTCA.

< Tpy6bl 1 apmarypa A0MKHbI GbiTb YCTAHOB/EHI,
NPOMBITbI M NPOBEPEHLI B COOTBETCTBUN C ElCTBYHO-
LMW HOpPMaMU.

= Heobxogumo cobntogars Tpe6oBaHns N0 MOHTaXY,
[LelicTBytoLLMe B COOTBETCTBYHOLMX CTPAHAX.

TexXHnyeckmne gaHHble
Pabouyee fasneHve:

PeKomeHyeMoe paboyee JaBneHue:
[Jasnenun:

He 6onee. 1 MMa

0,1-0,5 MMa

1,6 MlMa

(2 MMa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyein Bofpl: He 6onee. 70°C

PekomeHayemas Temn. rop. Bofbl: 65°C

Tepmuyeckas gesvHdekums:  He 6onee. 70°C / 4 MuH

V3genvie npegHasHayeHo UCKKOUUTENBHO A9 NUTLEBOV
BOAbI!

OnuncaHne cMBOJIOB

He npumeHsiiTe CUNNKOH, CoAepXaLyuii
YKCYCHYHO KuCnory.

HewncnpaBHOCTb MpunynHa

@ Moarowka (cm. crp. BY)

Peryn‘MpOBKa orpaHuuuTens ropsueii Bogel. B coueta-
HUM C NPOTOYHbIMK HarpesareniMmm He pPeEKOMeHyeTcs
MCcnonb3osatb 6I'IOKVIpOBKy BOAbI.

TexHn4eckoe 06Ccny>KmBaHme

(em. crp. E)
3alura 06parHoro Toka SoMKHa perynspHoO NpoBepsTh:
ca (MMHMYM OAMH pa3 B rof) NO CTaHAapty

EN 806-5 v B COOTBETCTBUM C HALMOHAbHBIMN UK
perMoHasibHbIMU HopMaTeamm

L%%\ Pasmeps! (cm. c1p. BJ)

Cxema notoka (cm. c1p. BJ)

@@® Komnnekr (cwm. crp. E)

XXX = LiBetHas KoamposKa
000 = Xpom
800 = Stainless Steel Optic

@ Ouuctka (cm. ctp. Q)

@k, dKennyarauyms (cu. cip. Ed

Hansgrohe pekomeHayet no yrpam nn6o nocne
LNUTENBHOTO NepepbiBa B MCMOb30BAHMM HE UCMO/b3O-
BaTb NepBble NONNMTPA BOAbI ANA NUTbA.

|

3HaK TEXHUYECKOTro KOHTPO/1A
(cm. crp. B4

YcTpaHeHne HencnpasHOCTU

Hef0CTaTouHbIi AaBneHne (ecnu

yCTaH Hanop BO/bl) 3arpsasHe

- Aaparop 3acopeH Hakumbto,

- Ouunctute / 3amMeHnTe asparop

Apwmarypa pa6oTaer ¢ yeunmem
HWE HaKWMbto

- KapTpupk HeucnpaseH, sacope-

- 3ameHuTe KapTPUIXK

Apmarypa nporexkaer

- Kaptpumpk HevncnpaseH

- 3aMeHunTe KapTpumK

BbIxoZ BOAbI Y OCHOBAHMS Kpene-
HUst

- LLInaHr1 nogkntoueHms He
MOJIHOCTbHO 3aBEPHYTHI B KOPNYC

- 3araHuTe LWaHr NOAKMYeHNa
BPYYHYHO

- YnnotHuTenbHoe KosbLo Kpyrioro
ceyeHmd Ha coeguHNTENbHOM

- 3ameHuTe YN/IOTHUTEbHOE KOMbLO
KpYIoro ceyeHus

L/1aHre HemcnpasHo

Temneparypa ropsyeii Bogpl
CMLLKOM HU3Kas
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- OrpaHnyeHme ropsueii Bogpl
OTPEryMpOBaHO HenpasuibHO

- OTperynupyiite orpaHuyeHue
ropsuei Bofbl

MoHTax (cm. ctp. B4) 2=



Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva késineita puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estamiseksi.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantdjen
valilla on tasattava.

Asennusohjeet

= Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

« Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

= Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

Tekniset tiedot
Kayttopaine:
Suositeltu kayttopaine:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampoétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampdétila: 65°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomave-
den kanssa!

Merkin kuvaus
Ala kayta etikkahappopitoista silikonia!

(7 SAato (kaiso sivu Ed

o)

Lampdtilan rajoittimen saataminen. Emme suosittele
kayttamaan lampaotilan rajoitinta vedenlammittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

Hairio Syy

3 Huolto (katso sivu B

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannéllisesti
paikallisten ja kansallisten m&aréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintaan kerran vuodessa).

IM\ Mitat (katso sivu BJ)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

0@, Varaosat (kaiso sivu %)

XXX = Varikoodaus
000 = Kromi
800 = Stainless Steel Optic

@ Puhdistus (katso sivu Ed)
o, Kaytto (katso sivu Ed

Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaisté puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eika silloin, kun laitetta ei
ole kaytetty pitkdan aikaan.

M Koestusmerkki (katso sivu i9)

Toimenpide

Vahan vetta

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut - Puhdista / vaihda poresuutin

Hana on raskaskayttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vetta - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vetta valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivat ole kierretty kiinni
perusrunkoon pohjaan asti

- Kierra liitosletkut kiinni kasikirey-
teen

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampdtila liian

alhainen saadetty

Asennus (katso sivu B4) &=

- Lamminveden rajoitin vaarin

- Saada lamminveden rajoitin
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Svenska

L

A Sékerhetsanvisningar
/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s att
man kan undvika klam- och skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjamnas.

Monteringsanvisningar

= Det maste undersékas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

= Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

< De installationsriktlinjer som géller i landerna ska
foljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring
v« Anvand inte silikon som innehaller &ttiksyra!

Qﬁ Justering (se sidan Bg)

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvat-
tensparr.

Storning Orsak

I Skotsel (se sidan B

Backventilers funktion maste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestammelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en gang per ar).

gy Matten (se sidan BJ)

Fldesschema (se sidan B3)

@@® Reservdelar (se sidan )

XXX = Fargkodning
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Rengoring (se sidan Ed)
@\ Hantering (se sidan BJ)

Hansgrohe rekommenderar att den forsta halvlitern inte
anvands som dricksvatten pa morgonen eller efter
langre perioder utan anvandning.

M Testsigill (se sidan E9)

Atgard

For lite vatten

- Areator ar tackt av kalk, smutsig

- Rengor / byt areator

Blandare ar trog

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt
inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for
hand.

- O-ring pa anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen &r for lag
installd
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- Varmvattenreglering felaktigt

- Stall in varmvattenreglering

Montering (se sidan B4) 2=



LietuvisSkal

A Saugumo technikos nurodymai

/\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirdtines.

/N Turi bati i8lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

= Prie$ montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus
pazeidimy nepriimamos.

< VamzdZziai ir sujungimai turi bati montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

< Laikykites atitinkamoje Salyje galiojanCiy direktyvy
dél jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slegis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomasis slegis:

ne daugiau kaip 1 MPa

01-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65°C

Terminis dezinfekavimas:ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio apraSymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
ragsties!

Qﬁ Reguliavimas (zr. psl. Bg)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto vandens
blokavimo jtaisy.

Gedimas PrieZastis

L

Techninis aptarnavimas
(zr. psl. E)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartg per metus) pagal

EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines arba
regionines normas.

LQM\ Ismatavimai (zr. psl. B3)

Pralaidumo diagrama (zr. psl. E)

°@, Atsarginés dalys (2. psl. %)

XXX = Spalvos
000 = Chrom
800 = Stainless Steel Optic

@ Valymas (zr. psl. Ed)

@\ Eksploatacija (zr. psl. B3)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,,Hansgrohe*
rekomenduoja pirmo puses litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

M Bandymo pazyma (zr. psl. E4)

Priemonée

Per maza srove

- Perlatorius apkalkéjes, uzsikimses

- Perlatoriy iSvalyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkejusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidZia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo per tvirtinimo kotg - Prijungimo Zarnos

korpusa

nepilnai jsuktos j - Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos

tarpiné pazeista - tarpine pakeisti

Per maZa karsto vandens temperatd-

ra vandens ribotuvas

Montavimas (zr. psl. B4) &=

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti karsto vandens ribotuvag
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

/A Prilikom montaze se radi sprietavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

< Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povrsinska i transportna ostecenja.

= Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-
rani prema vaze¢im normama.

= Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti€noj zemlji.

Tehnicki podatci

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruce vode: tlak 70°C
Preporucena temperatura vruée vode: 65°C
Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodu!
Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

p@ Regulacija (pogledaj stranicu )
Namjeétanje limitera tople vode. U kombinaciji s
protocnim bojlerima nije preporucljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

Greska Uzrok

\ Odrzavanje (pogledaj stranicu @)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provjeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazec¢im propisima (najmanje jednom godisnje).

[““M\ Mijere (pogledaj stranicu B3J)

Dijagram protoka
(pogledaj stranicu BJ)

@@® Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu )
XXX = Boje
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Ciséenje (pogledaj stranicu )

@\ Upotreba (pogledaj stranicu
Hansgrohe preporuca da ujutro ili nakon duljeg
nekoridtenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.
M Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu i9)

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Aerator je zacepljen naslagama

kamenca ili prljav

- Ocistite ili zamijenite aerator.

Rucica se zaglavila

- Neispravan ulozak TaloZenje

kamenca

- Zamijenite uloZzak

Slavina kaplje

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

ucvrséena

- Prikljuéna crijeva nisu potpuno

ucvricena na tijelo

- Priklju¢na crijeva ucvrstite rukom

- O-prsteni priklju¢nih crijeva su

neispravni

- Zamijenite O-prsten

Preniska temperatura tople vode

- Limiter vruce vode nije dobro

podeSen

- Podesite limiter vruce vode

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu @) 2=
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A Guvenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek igin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soduk su baglantilar arasinda biiyiik basing
farklliklari varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

= Montaj isleminden énce Urtin nakliye hasarlari
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari igin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

< Borularin ve armatiiriin montaji, yikanmasi ve
kontrolui gecerli normlara gére yapiimalidir.

= Ulkelerde gegerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicaklig: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge agiklamasi
%f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

(72 Ayarlama (bakniz sayfa Ed

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
strekli isiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.

ariza sebep

9 Bakim (bakiniz sayfa B

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir
kez)

IM\ Olculeri (bakiniz sayfa BJ)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

°@, Yedek Pargalar (bakiniz sayfa %)

XXX = Renkler
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

Temizleme (bakiniz sayfa Q)
Kullanimi (bakiniz sayfa Bd)

Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siiresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilimamasini
onerir.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)

yardim

Az su geliyor

- Perlator kireclenmis, kirlenmis

- Perlator kireclenmis, kirlenmis

Batarya kullanimi agirlagtyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireglenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sabitleme kutusundan su gikisi

- Baglanti hortumlari ana gévdeye

- Baglanti hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamig

- Baglanti hortumundaki O-ring

arizall

- O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi gok dstik

Montaji (bakiniz sayfa B4) 2=

- Ist limitleyici diizglin calismiyor

- Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin
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A Instructiuni de siguranta

/\ La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si taierii mainilor.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apa rece si apa calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

= Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezint
deteriordri de transport. Dupa instalare garantia nu
acopera deteriordrile de transport si cele de
suprafata.

= Conductele si bateriile trebuie montate, spalate i
verificate conform normelor in vigoare.

< Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile In tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare:
Presiune de functionare recomandata:

max. 1 MPa
01-0,5 MPa

Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandata a apei calde: 65°C

Dezinfectie termica: max. 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru apa potabila.

Descrierea simbolurilor
v« Nu utilizatj silicon cu continut de acid acetic!

Qj Reglare (vezi pag. B9)

Reglarea limitatorului de apa calda. Nu se recomanda
folosirea unui limitator de apa calda in combinatie cu
un boiler instant.

Deranjament Cauza

\ Intretinere (vezi pag. E)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 8065 si standardele nationale sau regionale (cel
putin o data pe an).

[““M\ Dimensiuni (vezi pag. B3)

Diagrama de debit (vezi pag. E)

0@, Piese de schimb (vezi pag. E3

XXX = Coduri de culori
000 = Crom
800 = Stainless Steel Optic

@ Curatare (vezi pag. EQ)
@“\ Utilizare (vezi pag. B9)

Hansgrohe va recomanda, ca dimineata sau dupa
perioade mai lungi de pauza sa nu folositi prima
jumatate de litru de apa pentru baut.

M Certificat de testare (vezi pag. E)

Masuri de remediere

Prea putina apa

- Depuneri de calcar si impuritati pe

pulverizatorul de aer.

- Curatati / schimbati

pulverizatorulul de aer.

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

depunerilor de calcar

- Schimbati cartusul.

Bateria picura

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apa la saftul de fixare.

- Furtunurile de racordare nu sunt

bine insurubate in corpul bateriei.

- Strangeti cu mana furtunurile de
racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

defect

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea
mica
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- Limitarea temperaturii apei calde

setata incorect.

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

Montare (vezi pag. B4) &=



EAANVIKG
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A YTodei&elc aoc@aAcsiag

AT v omo@OyETe TPOUUOTICHOUE KATA 1) GUVAPHO-
Aoynon mpémel va Qopdte yavia.

/\ O1 BI0QOPEC TNE TtieaNC PETOED NG oUVdEANG KPUOU
Kat {eatoU vepol Ba Tipémel va avigtabpiovial.

Odnyieq cuvapupoAoynaong

< [1pIv T GUVOPUOAGYNGT TPETEL VOl EEETATTEL TO
TIPOIOV IO {NUIEG HETOPOPAC. META Ty eykaTaaTaON
dev avayvapiovtal NUIEG oo T HETagopd
ETQAVEIOKES CNUIEC,

< Ol GWANRVEC Kall N pmatopio Tpémel va TomoBeBoiv
ULV LE Ta loX0OoVTa TIPOTUTI, Va TeBoUY UTIO
Ttiean Kal var SOKIUOOTOUV.

« Q0 TPEMEL VO TNPOLVTOL Ol 0dNYieg eyKatdaTaong
IOV 10X V0LV O€ KABE KPATOC.

TeXVIKG XOpOKTNPIOTIKA

Aertoupyia migong: ¢wg 1 MPa
ZUVICTOWEVN ActToupyia Ttieanc; 0,1-0,5MPa
Migon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
O¢ppokpaaia Leatol vepou: ¢wg 70°C
ZuVICTOpEVN Beppokpaaia {eatol vepou: 65°C
O¢pHIKA amoApavaon: ¢wg 70°C / 4 min

To mpoidv £xel oxedlaaTel amoKAEIOTIKG yio IOCIO
vepo!.
Meply pa@r] CLUUPBOAWV

Mnv XPNOILOTIOIEITE GIAIKOVN TIOU TIEPIEXEL
0&1Kd 0&L!

Qﬁj POBWIoN (BA. Zehida BY)

Poeuubn TOU OOCOUETPNTH {eaTOU VEPOU. Agv GuvicTATal
n didta&n epayng {eatol vepol g€ GUVSULOTUO (e
ToXuBEpHOTiQLva.

9 Tuvtrpnon (B. Zenida ED

O1 BaABideC aVTETIOTPOQNC TIPETIEL VO EAEYXOVTAI
TOKTIKG G TIPOG, TN AEITOVPYia TOUG, CUMPWVA LE TO
npotuno EN 806-5, g axéan Le TOUC 10XVOVTEG
€0VIKOUC 1) TOTIIKOUG KAVOVEG (TO EAAXIOTO i pOpd TO
XPOvo ) .

Uy, MaoTdoeiG (A ZeNida B3
AlGypappa porg (BA. Zehida BJ)
%@ AVTOAOKTIKG (BA. Zehida i)

XXX = Xpwpota
000 = Emixpwpinpévo
800 = Stainless Steel Optic

@ KaBapiopog (B Zerido fid)
ﬁ?\ Xelpiopog (B Zenido BY)

H Hansgrohe ouviotd 1o Ttpwi 1 petd amd peydha
XPOVIKA Sl00TAKOTA aXPNoiog va v XPNOILOTIOIETE TO
TIPATO S NiTpo vepd aav TOCILO.

M TAMa eEAéyxou (BA. Zehida E4)

BAGBN Altia Al1OpOBwoNn

AVETIOIPKEC VEPO - ANaTO Kol Bpwpid oTo QIATpO - KaBoapiote/aMa&e 10 QiATpo
SKANPN uratopia (Ueikmne) - EAOTIOUOTIKO QUGTYYI0, GAOTO - AA\ayn euatyyiou

H unotopio otélel - EAOTIWUOTIKO QUaiyyIo - AN\ayr @uatyyiou

Aiappor] vepou atov a&ova - Ol 0wAveg olvdeanc dev eivail - Z@i&te TOUC CWANVEC OUVAEDNC LE
oTepéwang TIANPWCE BIdwpEVOL 0TO BOCIKO 0 XEpl

KOPLO

- O 0TpoyyuNdC SOKTOAIOG OTO

- AMGETe T0 OTPOYYUAO SAKTUNO

OWAVO GUVEDN €ival EAATIWHOTI-

KOC

XapnAn Beppokpaaia {eatol vepou

>uvappoAdynon (BA. Zehida B4) &=

- N&Bo¢ pUuBHION TNE TEPIOPICTIKAG
diata&ng ¢eatol vepol

- PuBpiote ™y meplopioTikr didtagn
100 {€0TOU VEPOL
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Slovenski

A Varnostna opozorila
/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
podkodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikljuckom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

< Pred montaZzo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji
transportne ali povrdinske poskodbe ne bodo ve¢
priznane.

= Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

= Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
PriporoCeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporocena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je zasnovan izklju€no za sanitarno vodo!
Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

p@ Justiranije (glejte stran Bg)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
pretocnimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporocljiva.

\ VzdrZevanje (glejte stran E)

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu
z EN 806-5 in skladno z drZavnimi in regionalnimi
dolocili redno testirati (najmanj enkrat letno).

[““M\ Mere (glejte stran B3)

Diagram pretoka (glejte stran E)

%@, Rezervni deli (glejte stran E3

XXX = Barve
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Cisgenje (glejte stran Q)
@\ Upravljanje (glejte stran )

Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po daljSem Casu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitho
vodo.

M Preskusni znak (glejte stran E4)

Napaka Vzrok Pomoc¢

Malo vode - Perlator poapnen; umazan - Ocistite/zamenjaijte perlator
Tezko premikanje armature - Pokvarjen vloZek, poapneno - Zamenjajte viozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek - Zamenjajte vlozek

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Prikljucne cevi niso popolnoma
privijacene v osnovno ogrodje

- Rocno zatisnite prikljucne cevi

- Obrocna tesnila prikljucnih gibkih

- Zamenjajte obrocno tesnilo

cevi so pokvarjena

Prenizka temperatura tople vode
nastavljen
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- Omejevalnik tople vode ni pravilno - Nastavite omejevalnik tople vode

Montaza (glejte stran B4) 2=



Estonia
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A Ohutusjuhised

/A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |6ikevigastuste
valtimiseks kindaid.

/A Kui killma ja kuuma vee iihenduste surve on viga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

= Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v8i pinnakahjustuste kaebuseid.

« Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

= Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

ToOréhk maks. 1 MPa
Soovitatav t6orohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

Stmbolite Kirjeldus
« Arge kasutage &adikhapet sisaldavat silikooni!

QE Reguleerimine (vt Ik Bg)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boilerite-
ga ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

9y Hooldus (vt lk ED

Tagasilodgiklappide toimimist tuleb kooskdlas riiklike ja
regionaalsete maarustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (vahemalt kord aastas).

LM\ Ma6tude (vt Ik BJ)

Labivooludiagramm (vt Ik B3)

@@@ Varuosad (vt Ik [2)

XXX = Varvid
000 = Kroom
800 = Stainless Steel Optic

“ Puhastamine (v Ik Ed

ﬁ‘\ Kasutamine (vt Ik Bd)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti vdi parast pikemat seisakuaega joogiveena.

m Kontrollsertifikaat (vt Ik [9)

Rike Pdhjus Lahendus
Vahe vett - S6el on lupjunud, must - Puhastage segisti soel vajadusel
vahetage
Segisti kaib raskelt - Tooelement on katkine, lubjastunud - Vahetage todelement
Segisti tilgub - Todelement on katkine - Vahetage todelement
Veeleke kinnituse juures - Uhendusvoolikud ei ole korralikult - Kruvige Ghendusvoolikud kiega
pohikorpuse kulge kruvitud kinni

- Uhendusvoolikute O-réngastihen-

did katki

- Vahetage O-rongastihend

Sooja vee temperatuur liiga madal

Paigaldamine (vt Ik ) =

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang
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Latvian
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A DroSibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepieciedams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta tidens pievadiem.

Noradijumi montazai

< Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

= Caurulvadi un armatra ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standar-

tiem.
= Jaievéro attiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.
Tehniskie dati
Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta adens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta tidens temperatura: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min
Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

@ leregulésana (skat. Ipp. Bd)

Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot tdens
bloketaju.

Traucéjums lemesls

A Apkope (skat. Ipp. %)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietgjiem
noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

[““M\ Izmérus (skat. Ipp. B3)

Caurpludes diagramma
(skat. Ipp. B3)

@@® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
800 = Stainless Steel Optic

@ Tirisana (skat. Ipp. EQ)
@\ Lieto3ana (skat. Ipp. B9)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru ddens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. Ipp. E4)

Bojajumu novérsana

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizséréjis

- Tirit / nomainit aeratoru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens nopliide pie nostiprinajuma

- Piesléguma $ltenes nav lidz
galam ieskrivétas pamatelementa

- Piesléguma $|Gtenes ar roku pievilkt
stingrak

- Bojati piesléguma S|itenu

O-gredzeni

- Nomainit O-gredzenu

Parak zema dens temperatira
blokésana
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- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta adens ierobezo-
Sanu

Montaza (skat. Ipp. B4) 2=



Srpski

A Sigurnosne napomene
/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

< Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povrsinska i transportna ostecenja.

= Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

< Treba se pridrZavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruce vode: maks. 70°C
Preporucena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju€ivo za pijacu vodu!
Opis simbola
Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

p@ Podesavanije (vidi stranu Bg)

PodeSavanje ogranicivaca tople vode. U kombinaciji sa
protocnim bojlerima ne preporucuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

Smetnja Uzrok

9 Odrzavanje (vidi stranu B

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vaZecim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnje).

L. Mere (vidi stranu B3)
Dijagram protoka (vidi stranu B3J)
°@, Rezervni delovi (vidi stranu E3

XXX = Oznake boja
000 = Hrom
800 = Stainless Steel Optic

@ Cis¢enije (vidi stranu Q)
@\ Rukovanie (vidi stranu BJ)

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoriS¢enja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

M Ispitni znak (vidi stranu E4)

Pomo¢

- Ocistite ili zamenite aerator

Nedovoljno vode

- Aerator je zacepljen naslagama

kamenca ili prljav

Rucica se zaglavila

- Neispravna kartusa, nataloZeni

kamenac

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Voda izlazi na delu gde je slavina
ucvricena

- Prikljucna creva nisu potpuno

ucvrséena na telo

- Prikljucna creva ucvrstite rukom

- O prstenovi prikljucnih creva su

neispravni

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode

- Ogranic¢avac vruée vode nije

dobro podesen

- Podesite ogranic¢avac vruée vode

Montaza (vidi stranu @) = 25
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/A Store trykkdi eranser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

= Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

< Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
sjekkes iht. de gyldige normer.

= Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

QE Justering (se side Bd)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

9 Vedlikehold (se side ED

Funksjonen til returlgpssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i aret).

LM\ Mail (se side BJ)
Gjennomstrgmningsdiagram
(se side BJ)

@@@ Servicedeler (se side E2)

XXX = Fargekode
000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Rengjering (se side fd)
b, Betiening (se side Ed

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den farste halvliteren som
drikkevann.

M Provemerke (se side f4)

Feil Arsak Feilrettelse

Lite vann - Luftsprudler forkalket, skitten - Luftsprudler rengjares / byttes
Armatur ikke lett bevegelig - Kartusj defekt, forkalkning - Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt - Kartusj byttes

Vannlekkasje pa festeskaft
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra
hénd

- O-ring pa tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt
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- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Montasije (se side B4) 2=



BbJITAPCKU

A YKazaHus 3a 6e3onacHocT

/N TMpy MoHTaXKA TPSIBBA ja Ce HOCAT PbKasnuy, 3a Aa
ce n3berHar HapaHsBaHusa nopaay NPUTCKaHe 1
nopssBaHe.

/\Tonemnte pasnkv B HAISTAHETO MEXAy M3BOAMTE 3a
cTyfieHara 1 Tonnara Boja Tps6Ba fja ce U3pasHsear.

YKa3zaHus 3a MOHTavK

= [Ipean MOHTaXXa NPOJYKTHT TPAbBa Aa ce nposepu
3a TPaHCNOPTHU LETN. Cne,q MOHTaXXa He ce
npusHaeart TPaHCMOPTHU NN NOBBPXHOCTHU LETK.

= Tpbr6onpoBoauTe 1 apmarypara Tpsbea ja ce
MOHTUPAT, NPOMUAT N NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
Ba/INAHUTE HOPMW.

= TpsabBa fa 6baar cnassaHy BaamaHUTe B CbOTBETHUTE
CTpaHu npeanncaHna 3a HCTanimpaHxe.

TexXHU4eckn gaHHu

PaboTHO Hansgraxe:
MpenopbunTeNnHo PaboTHO HansraHe:
KOHTPO/MHO HandraHe:

makc. 1 MlMa
0,1-0,5MMa
1,6 MNa
(2 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropeliara soga: makc. 70°C
MpenopbuntenHa Temneparypa Ha ropewyara soga:
65°C
TepMnyHa Ae3nHpeKLmns: makc. 70°C / 4 muH
MpoAYKTLT e paspaboTeH camo 3a nuTeitHa Bogal

OnucaHne Ha CMMBONINTE

He un3nonssaiite CUNMKOH, ChabpXKall oLeTHa
Kucenmxal

Qﬁ KOcTnpaHe (BuxTe CTp. )

Hactpoliika Ha orpaHuunTens 3a Tonnara Boga. Bbs
Bpb3Ka C NPOTOYHM HarpeBarenu He ce npenopbysa
6710KMpOBKa 3a Tonnara Boja

HewnsnpaBHOCT MNpuynHa

L

\ Mopapbxka (euxre ctp. B

CurnacHo EN 806-5 (hyHKUMOHMPAHETO Ha Nprcnoco-
6neHnaTa 3a NpegoTepatiBaHe Ha 0bparHWsa NOToK
Tps6Ba PeLOBHO fa Ce NpoBepssa B CbOTBETCTBUE C
HaLOHa/THIATE U PETUOHAITHU U3NCKBAHWA (NOHe
BEIHLX FOfMLLHO).

e

Pa3svepwu (suxre cTp. E)
JAdnarpamva Ha notoka

(evxcre ctp. B3)

CepausHu uactu (suxre crp. B2)

XXX = LiBeToBO KOAMpaHe
000 = Xpom
800 = Stainless Steel Optic

Mouucteane (suxre c1p. Ed)

O6cny»xaane (suxte ctp. BY)

Hansgrohe npenopbysa, CyTpUH U CNes, No-NPOALIHKM-
TE/HO CTIMpaHe MbPBUAT MOMOBUH IUTLP A He Ce
13M0/I3Ba KaTo NuTeiiHa Boaa.

M KOHTpO/EeH 3HaK (Buxre cTp. E)

TomMoLLL

Mariko Boza
3aMbpCeH

- AepatopbT e NOKPUT C BAPOBUK,

- Mouucrete / cMeHeTe aeparopa

TpyaHo NofBuXHA apmarypa
BAPOBUK

- [edektHa rvn3a, nokpura c

- CmeHeTe runsara

Apwmarypara kane - [ledhextHa runsa

- CMeHerte rinsata

V136vBaHe Ha BoJa OT 3akpensalla-
Ta Wiiika
A0

- CBbp3BaluTe MapKyun He ca
HaMb/HO 3aBMHTEHN B OCHOBHOTO

- 3aTerHeTe Ha pbka CBbp3BalLuTe
MapKyuu

- [edekten O-06paseH NPbCTeH Ha

- CmsHa Ha O-06paseH npbeTeH

CBbP3BALLYS MAPKYY

TBbp/AE HICKa Temneparypa Ha
Bogara

MoHTax (suxre c1p. B4) =

- OrpaHyeHmeTo 3a Tonara Boja
e IpyLHO HacTpoeHa

- Hacpoiite orpaHnyexmeto sa
Tonnara Boga
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Shqip

A Udhézime sigurie

/\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé té vishni doreza.

/\ Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve té ujit
té ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

« Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

= Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, té
shpélahen dhe té kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

= Duhet té respektohen linjat udhézuese té instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té
pijshém!
Pérshkrimi i simbolit
Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.
Qﬁ Justimi (shih fagen Bg)

RrengIIimi i kufizimit me ujé t€ nxehté. Nje kombinim me
njé bojler ujit nuk éshté i rekomanduar.

9 Mirémbajtja (shih fagen %)

Penguesit e rrjedhjes né drejtim t& kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé té€ normave

EN 806-5 konform normave nacionale dhe regjionale
(sé paku njé heré né vit).

LQM\ Pérmasat (shih fagen B3J)
Diagrami i garkullimit

(shih fagen E)

Pjesét e servisit (shih fagen E2)

@@@
XXX = Kodimi me ané té ngjyrave

000 = Krom
800 = Stainless Steel Optic

@ Pastrimi (shih fagen
b, Pérdorimi (shih fagen Ed

Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose pas
periudhave té gjata gé gjysmé litri i paré mos té pihet

M Shenja e kontrollit (shih fagen E)

Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujé - Shperndaresi i ajrit me kalk, me - Pastroni shperndaresin e ajrit/
papasterti kembejeni

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

- Tubat e lidhjes jo komplet te
vidhosur ne karkasen baze

- Shtrengojini manualisht tubat e
lidhur

- Unaza O tek tubi lidhes me defekt

- Kembeni unazen O

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté
regjistruar gabim
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- Kufiri i ujit te ngrohte eshte

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

Montimi (shih fagen B4) 2=
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Magyar

L

A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z(z6dasok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(it kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézétti
nagy nyomaskilonbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

« A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérillése. Beépités utan a szallitasi-
vagy felleti sérilléseket nem ismerik el.

= A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvanyoknak megfelel6en kell felszerelni, dbliteni
és ellendrizni

< Az egyes orszagokban érvényes installacids
irdnyelveket be kell tartani.

M(szaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomas: 01-0,5 MPa
Nyomasproba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fert6tlenités: max. 70°C / 4 perc
A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!

Szimbolumok leirasa
v« Ne hasznéljon ecetsavtartalmu szilikont!

(72 Bedllitas (1asd a oldalon Ed

A meleg viz korlatozas beallitasa. Atfolys vizmelegi-
t6knél meleg viz korlatozd hasznalata nem ajanlott.

\ Karbantartés (lasd a oldalon @)

A visszafolyasgatlok mikddése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel6en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezések-
kel 6sszhangban, évente egyszer ellenérizendd!

. Méretet (lésd a oldalon E3

‘ Atfolyasi diagramm

(I4sd a oldalon B3)

0@, Tartozékok (lsd a oldalon %)

XXX = Szinkddolas
000 = Krém
800 = Stainless Steel Optic
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g Tisztités (lasd a oldalon Ed

Hasznalat (lasd a oldalon BJ)

< A csaptelepeken atfolyt viz h6mérséklete fogyasztas-
ra szant viz esetében a 65°C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztasra (pl. ivas és f6zés céljabdl) szant viz
min6ségromlasat.

< Beiizemelés és iizemsziinetek utén szigortian be kell
tartani a hasznélati Gtmutatéban leirtakat. Belizeme-
|éskor a csaptelepet at kell dbliteni, legalabb 2
percig torténd hideg- és melegvizes folyatast
javaslunk. Minimum 1 napos tizemsziinet utén
fogyasztas el6tt a csaptelepben stagnalo hideg- illet-
ve melegviz fogyasztasa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlo vizet ki kell engedni, legalabb 2 perces
folyatas javasolt. A kifolyatas soran nyert vizet
ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasznalni nem
szabad.

« Tekintettel arra, hogy a forrd viz fémoldo6 képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f6zés ivas céljabol
az OKI a hideg viz hasznalatat javasolja.

< A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fert6tleniteni. A csaptelepek tisztitasa,
fert6tlenitése soran kizarélag olyan vegyszer
alkalmazhat6, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Korményrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FVM-KVWM egyiittes rendeletben leirtaknak.

= A perlator mikodeési elvéb6l adoddan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont:
jabol fokozott kockazatot jelent. Ezért alkalmazasa
nem javasolt az egészségigyi intézmények
fekv@beteg ellatd szobaiban, illetve minden olyan
helyen, ahol a hideg és / vagy hasznalati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjan meghatarozott beavatkozasi
szintet.

m Vizsgajel (lasd a oldalon )

Szerelés (lasd a oldalon B4) 2=



Magyar L[]
Hiba Ok Megoldéas
Kevés viz - A perlator elvizkdvesedett, - A perlatort megtisztitani /
elszennyez6dott kicseréIni.

Nehezen nyithat6 a csap.

- A keramiabetét meghibasodott,
elvizkdvesedett.

- A keramiabetétet ki kell cserélni.

CsOpog a csap.

- A keramiabetét meghibasodott.

- A keramiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a rogzitéradon

- A csatlakoz6témlék nincsenek
teljesen becsavarozva az
akaptestbe

- A csatlakoz6toml6ket kézzel

meghlzni

- Csatlakoz6tdml6 tomit6gydirdije
meghibasodott

- Tomit6gy(rd kicserélése

tul alacsony melegviz h6mérséklet

- A melegviz szabalyoz6 rosszul
van beallitva.

- A melegviz szabdlyoz6t (jra be

kell &llitani.
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6 nen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / JF / otkpeits /
nyitas / avaaminen / dppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / deschide / avoikto / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / oteapsHe / hape / & / Fi<

\,}

schlieRen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknag¢ / zavfit / uzavriet / 5 /
3aKpbiT / bezaras / sulkeminen / stdnga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eio16 / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3atBapsHe / mbylle / 33! / BHC%

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /  kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
quente / ciepta / tepla / tepla / # / ropauas / meleg /  zimna / studena / studena / ¥ / xonogHas / hideg /

|[&mmin / varmt / karstas / Vru¢a voda / sicak / cald / kylma / kallt / $altas / Hladno / soguk / rece / kpoo /
(016 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / ctygexo /

i ngrohté / il / @AWY i ftohté / 2k / ALy
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EECEEEEFECE N EEIER BB

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczgce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuceni k Cisténi / Zaruka / Kontakt

Odporicania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt

HiGtEr /7 J0 7 i

PekomeHngauwmu no ounctke / Fapantng / KoHTakTel
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengoringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za Cis¢enje / Garancija / Kontakt

Temizleme Onerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
>0aotaaon Kabaplapou / Eyyonan / emaen

PriporoCilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirdanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt

Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

SOl

Mpenoptbka 3a nouncteaHe / FapaHums / KoHtakT

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

AZA AR/ FREF /RS

40

Juail 7 (S e 32l Y ) laall 7 Caplaiil) Cilua
Tisztitasi tanacsok / Garancia / érintkezés
BFEANDAEE /RAECDWNT / TEHESL

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

I

o

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

e
[

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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